JUDICIAL CIRCUIT COURT,
NADLEZNOG OKRUZNOG SUDA,

, MISSOURI
, MIZURI

Judge or Division:

Case Number:

Sudija ili odjel Broj predmeta:
Court ORI Number:
ORI broj suda:
Petitioner: MSHP Number:
Podnosilac: MHSP broj:
Responsible Law Enforcement ORI:
ORI odgovornih za provedbu zakona: (Date File Stamp)
vs. | Related Cases: (Pecat s datumom
naspram | Povezani predmeti: podnosenja)
Respondent: Respondent's Home Address:
TuZenik: Adresa prebivali$ta tuZenika:
Alias/Nicknames: Home Phone Number:
Pseudonim/nadimci Broj telefona kuci:
Respondent’s DOB: Respondent’s Work Address:
Datum rodenja tuZenika: Adresa na poslu tuzenika:
Age:
Dob:
SSN (last four digits): Work Phone Number:
SSN (zadnje Getiri cifre): Broj telefona na poslu:
Race: Sex: JF OM Work Hours:
Rasa: Spol: [] Z[Owm Radno vrijeme:
Hair Color: Height:
Boja kose: Visina:
Eye Color: Weight: Other Locations Where Respondent May Be Served:
Boja ociju: TeZina: Druge lokacije gdje je moguce izvrsiti urucenje tuZeniku:

(Identifying Information for use by Law Enforcement)
(Informcaije za identifikaciju za upotrebu od strane nadleznih
za provedbu zakona)

Visible Identifying Marks (e.g. tattoos, birthmarks,
braces, mustache, beard, pierced ear, glasses):
Vidljivi znakovi prepoznavanja (npr. tetovaze, mladezi,
proteze, brkovi, brada, probuseno uho, naocale):

Petitioner’s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C. 8§ 921(a)(32)
and 922(g)(8) determination:

Veza izmedu podnosioca i tuZzenika u skladu sa odredbom 18 U.S.C. 88§
921(a)(32) i 922(g)(8):
] Spouse

[ Supruznik

] Child(ren) in common

[ zajedni¢ko/a dijete(djeca)

[] Former spouse [] Intimate residing/resided together

[ Bivsi supruznik [ Intimni zajedniéki boravak

] Are/were in a continuing social relationship of a romantic/intimate nature

[ Da li su/da li su bili u kontinuiranoj drustvenoj vezi romanticéne/intimne
prirode

[1 Related by blood. Define relationship:
[] Krvno srodstvo. Definisite vezu:

[] Related by marriage. Define relationship:
[] Braéna veza. Definisite vezu:

[] Residing/resided together; no intimacy
[ stanuju/stanovali zajedno; bez intimne povezanosti

[] stalking. Define relationship:
] Unodenje. Definisite vezu:
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Adult Abuse/Stalking Affidavit of Foreign Order of Protection
Zlostavljanje/uhodenje odraslih, pisana izjava o inostranom nalogu za zasStitu

I am filing my foreign order of protection as permitted by section 455.067, RSMo.
Podnosim svoj inostrani nalog za zastitu kao $to je to dopusteno prema odjeljku 455.067, RSMo.

[ A certified copy of the foreign order of protection is attached. The order is a true and accurate copy and has not been altered.
[] Ovjerena kopija inostranog naloga za zastitu je u prilogu. Nalog je istinita i tana kopija i nije mijenjan.

Subsequent orders affecting foreign order of protection (if any): (Describe below; e.g. divorce order, extension of original protection
order, etc.)

Naknadni nalozi koji uti¢u na inostrani nalog za zastitu (ako postoje): (OpiSite u nastavku; npr. nalog za razvod, produzZenje
originalnog naloga za zastitu itd.)

Date of Order
Datum naloga

Date of Order
Datum naloga

Date of Order
Datum naloga

| swear/affirm under penalty of perjury that these facts are true according to my best knowledge and belief.
Zaklinjem se/potvrdujem pod materijalnom i kaznenom odgvorno$cu da su ove ¢&injenice istinite prema mojim najboljim saznanjima i

vjerovanju.
Date Petitioner’s Signature
Datum Potpis podnosioca
NOTICE: Section 455.030.3 RSMo provides that a
Petitioner seeking protection under the Domestic Address (Optional)

Violence Act is not required to reveal any current
address or place of residence on this motion. Do not
provide this information if doing so will endanger
you.

NAPOMENA: Odjeljak 455.030.3 RSMo propisuje da
podnosilac koji trazi zastitu od ¢ina nasilja u porodici ne
mora otkrivati bilo koju trenutnu adresu ili mjesto
prebivalista u ovom prijedlogu. Nomojte davati ove
informacije ako ce vas to ugroziti.

Adresa (opcionalno)

City, State and Zip
Grad, drzava, postanski broj

Telephone
Telefon
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